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Diana Barbosa Gil &
Anna-Sofie Lugmeier
CYBORG EUROPA
Film / film, 50 mins, 
HD digital, 2017
Screening, 18. August 19.00
Trailer, Otto-Molden-Foyer

D
CYBORG EUROPA spürt  
in Kreta ihren verloren 
geglaubten Erinnerungen an 
eine vergangene Identität 
nach.  Ausgehend von Schlüs- 
selszenen des Films Ghost  
in the Shell begeben sich 
zwei Filmemacherinnen auf 
die Suche nach einem neuen 
Szenario für den antiken 
Mythos des Raubs der 
Europa. Die Reinkarnation 
der »Schlangengöttin«,  
die Urgöttin der ersten euro-
päischen Hochkultur, der 
Minoer, begleitet die Prota-
gonistin und erteilt Auf-
träge, die zu einer neuen 
Geschichtsschreibung und 
einer intensiven Beleuch-
tung der Frauenrolle führen.

E
In Crete, CYBORG EUROPA 
attempts to track down  
her memories of a previous 
identity believed to be lost. 
Based on key scenes from 
the film Ghost in the Shell, 
two film-makers set off in 
search of a new setting  
for the classical myth of the 
Rape of Europa. The rein- 
carnated »snake goddess« 
from the pantheon of the 
first highly developed Euro-
pean culture, the Minoans, 
accompanies the protago-
nist, setting tasks that lead 
to a new historiography  
and an intensive illumination 
of the role of women.

2 
Valentin Hessler & 
Selina Lampe
Eisberg / Iceberg 
Mobile Installation 
mobile installation, 2017 
Mixed Media / mixed media

D
Wozu die Kunst? Kommen 
Sie zu unserem Stand im 
Foyer! Wir sind zwei junge 
Künstler aus Wien und haben 
in unserem Startup Eisberg 
ein blaues Männchen, eine 
animierte Kunstfigur, entwi-
ckelt. Seine Fähigkeiten ste-
hen zum Verkauf. Es kann 
unter anderem zum Image-
transfer für Unternehmen, 
als Anregung für kreatives 
Management, als Werbeträ-
ger oder einfach als Mas-
kottchen benutzt werden.  
Es könnte in einem Büro Mit-
arbeiter animieren, Online 
Marketing betreiben oder in 
einer App als Avatar imple-
mentiert werden.

E
What is art for? Come to  
our stall in the foyer! We are 
two young artists from 
Vienna and with our startup 
Iceberg, we have developed 
an animated character: a  
little blue man. His abilities  
are for sale. He can be used 
as a corporate image, inspi-
ration for creative manage-
ment, advertising medium 
or simply as a mascot.  
He could entertain staff in 
an office, provide online 
marketing or be used as an 
avatar in an app.

3 
Thomas Hitchcock
Ohne Titel  / Untitled  
(a kind of union) 
Skulptur / sculpture, 2017 
Stahlblech, Brüniermittel, 
Lack, Schrauben / steel 
sheet, burnishing agent,  
varnish, screws 

D
Eine Schleife: Unterschied- 
liche Teilelemente sind anei-
nandergereiht, ein Bereich 
wird abgegrenzt, eine Linie 
gezogen. Das Objekt formt 
einen Behälter, der sich von 
seiner Umgebung abhebt, 
sein Dasein nach Außen hin 
definiert und seinen eigenen 
Raum behauptet. Ein Innen 
und ein Außen entstehen, 
Fragen der Zugehörigkeit 
und der Zugänglichkeit. Sind 
die Fronten vollkommen  
verhärtet oder ist die Ober-
fläche nicht so undurch-
dringlich wie sie scheint?

E
A curved strip: various par-
tial elements are lined up; 
one area is marked out and  
a line drawn. The object  
forms a container that stands  
out from its environment, 
defines its existence out-
wardly and lays claim to its 
own space. An inside and  
an outside are created, rais-
ing questions of belonging 
and accessibility. Are the 
fronts completely hardened 
or is the surface not as 
impervious as it seems?

4
Lukas Maria Kaufmann
Coaxial 
Skulptur, Performance / 
sculpture, performance, 2017
Bronze, Aluminium, Kunst- 
stoff, Schnur / bronze, alu-
minium, plastic, string

D
Hypnose und Meditation sind 
transzendente Zustände,  
die mit dem Signalschlag von 
Gongs eingeleitet und been-
det werden. Aber auch im 
Wettkampf taktet der Gong-
schlag die Runden und  
entscheidet zwischen Sieg  
und Niederlage. 

Ein in das Foyer des Kon-
gresszentrums Alpbach ein-
gespanntes Instrument wirkt 
als skulpturaler Resonanz-
körper von Schwingungen, 
die durch das Anschlagen 
des Gongs entstehen. Jedes 
erneute Anschlagen gibt  
ein körperlich wahrnehmba-
res Signal und die Möglich-
keit einer Reorganisation des 
momentanen Zustandes.

E
Hypnosis and meditation are 
transcendental states that 
are rung in and out with the 
beat of a gong.  But the  
gong also rings between the 
rounds of a tournament, 
deciding between victory 
and defeat. 

An instrument sus-
pended in the foyer of the 
Congress Centre Alpbach 
functions as a sculptural res-
onating chamber for vibra-
tions caused by the beating 
of the gong. Each new strike 
gives a physically perceiva-
ble signal and with it the 
opportunity to reorganise 
our current status.

5 
Leonhard Prochazka
Ideen und Momente 
zur Befreiung der 
Zukunft / Ideas and 
Momenta for  
Liberating the Future
Installation / installation, 2017
Mixed Media / mixed media

D
»Die Freude, ein umfassen-
des, ein antiautoritäres und 
dennoch verbindlich organi-
siertes Projekt der Befreiung 
aufzubauen, liegt noch 
unverbraucht und vor allem 
noch wenig versucht vor 
uns.« — Leonard Prochazka

Ausgehend von der 
8-seitigen Auflösungserklä-
rung der RAF aus dem Jahr 
1998 untersucht die Arbeit – 
zwar ohne jegliches Ver-
ständnis für den Terror  
der Gruppe – durch zeich-
nerische und installative  
Aneignung die gemeinsame 
Schnittmenge zu den 
ursprünglichen Grundwer-
ten der RAF.

E
»The joy of developing a com-
prehensive, anti-authoritar-
ian and nonetheless author-
itatively organised project 
lies before us still uncon-
sumed and, above all, hardly 
tried.« Leonard Prochazka

Based on the Red Army 
Faction’s eight-page decla-
ration of dissolution in 1998, 
this work uses drawing and 
installation to investigate 
overlaps between the RAF’s 
original essential values  
and the artist’s own, while 
eschewing any sympathy  
for the group’s strategy  
of terror.

6
Marie Reichel
Counterpoise Space 
Rewon or Nowhere 
without not Nothing * 
Prepare yourself, Pri-
vately, Face-Two- ** And 
»Why are you asking?« 
(Quote Alpbach 2016) ***
Dreiteilige Installation / 
three-part installation, 2017

D 

* Zwei, sie führen nach oben, 
sie führen nach unten. Nach 
draußen, und wieder rein, 
zugleich. Sie verbinden sich 
oben und gehen auseinan-
der, unten. Sie sind außen, 
tragen das Innen in sich.
Spielen frische Luft zu 
schnappen, und zwei zu sein. 
** Zwei, sie schnappen fri-
sche Luft, draußen. Pause. 
Vis-á-vis, gegenüber, 
zugleich. Auseinander, ohne 
Tisch ein Rendevouz. Berühr 
mich, du. Aber nicht offensiv. 
*** Zwei, nicht offensicht-
lich, verkleidet als Eines. 
Pause. Stell dich ein auf eine 
Wasserbombe, spühl dich 
weg und dann schnapp Luft.

E
* Two, run up, run down.
Outside and back inside
at once. Connected to the 
top and go apart below.
Being outside keeping the 
inner inside. Lead to believe 
catching fresh air, and  
being more than one.
** Two catch fresh air, out-
side. Break. Vis-á-vis, 
towards, at once. Apart, a 
rendevouz sans table. Touch 
me, you. But not offensively.
*** Two, not obvious, 
masked as one. Break. Be 
prepared for facing the 
water bomb, flush yourself 
away and catch a breath.

7
Anna Zilahi
Shadow of Breath 
Soundinstallation /  
sound installation, 2017
Lautsprecher / loudspeakers 

D
Atemgeräusche an verschie-
denen Orten kommentieren 
die privilegierte Position,  
in der sich die TeilnehmerIn-
nen des Forums Alpbach  
per se befinden. Ein solches 
Symposium arbeitet immer 
mit einer Auswahl von  
Personen und diese Exklusi-
vität bedeutet immer  
auch Exklusion. Aktuelle 
politische, soziale und  
ökonomische Themen, die  
alle betreffen werden hier 
diskutiert, aber eingeladen 
und repräsentiert sind  
nur die wenigsten. Wie die 
Schatten in Platos Höhlen- 
gleichnis erinnern uns  
die Atemgeräusche an jene, 
die draußen bleiben.

E
This sound installation of 
individuals breathing aims  
to be a subtle reminder  
of our privileged position as 
participants at the Forum 
Alpbach. Such a conference 
invites a selection of very 
prominent people, and exclu-
sivity also means exclusion. 
Participants discuss contem-
porary political, social and 
economic issues which con-
cern vast populations, but 
these people are not pres-
ent, invited or represented. 
The fragments of breathing 
are like shadows cast on  
the wall in Plato’s Allegory 
of the Cave: hearing these 
sounds reminds us of the 
people outside.

8
Peter Fritzenwallner
… da habe ich meinen 
Lebensmenschen auf 
dem Symposium ken-
nengelernt. 
(100%Love) / ... I met my 
life partner at the 
symposium. (100%Love) 
Performative Installation / 
performative installation, 
2017,  Mixed Media /  
mixed media 

D 
Zwei aus Formrohren 
geschweißte Objekte liegen 
auf einem Teppich in der 
Schafalm. Etwas abseits 
gelegen kann man von dort 
oben das Dorf überblicken 
und zur Ruhe kommen.  
Aus kleinen Lautsprechern 
ertönt eine Erzählung. Zwei 
Geisteswissenschafter  
lernen sich auf einem Sym-
posium kennen und lieben, 
Ludwig aus Wien und Wong 
aus Taiwan. Sie lehren  
sich das Lieben, trotz aller 
Sprachbarrieren, denn dass  
auch die Körper sprechen, 
wissen wir schon lange. 

E
Two objects welded together 
from steel tubes lie on a  
carpet in the Schafalm-hut.
Just to the side of this, the 
viewer can look down on the 
village, entering a state of 
calm. A story is told via small 
loudspeakers. Two humani-
ties scholars – Ludwig from 
Vienna and Wong from Tai-
wan – get to know each 
other at a conference and 
fall in love. They teach each 
other to love despite the  
language barrier, because as  
we have long known, the 
body has its own language. 

9
Peter Kozek
IRONING 
Performance zur Eröffnung 
der Ausstellung / perfor- 
mance at the opening  
of the exhibition, 2017
Bügeleisen, Bügelbrett,  
Baumwollstoff / iron,  
ironing board, cotton fabric
      

D
Ein 1 km langes, schwarz- 
weißes Stoffband wird gebü-
gelt, verknittert um dann 
wieder von neuem gebügelt 
zu werden ... 

Das Bügeln ist hier ein 
Bild für das Sich-um-jeman-
den-Sorgen und gleichzeitig 
ein ironischer Kommentar 
auf das ewige Glattbügeln 
von Konflikten. Der Perfor-
mer ist durch dieses Verle-
gen einer Tätigkeit des Priva-
ten ins Öffentliche in einer 
absurden, fast Beckett’schen 
Schleife gefangen. Unterbro-
chen wird die Performance 
nur, wenn der Lehrende Peter 
Kozek von einem der Studie-
renden gebraucht wird.

E
A 1 km-long black-and-white 
cloth ribbon is ironed and 
then crumpled, only to be 
ironed all over again... 

Ironing becomes an 
image of caring for others 
while also an ironic com- 
mentary on the endless 
smoothing-over of conflicts. 
Relocating this private  
activity into the public  
realm puts the performer 
into an absurd, almost  
Beckettian loop. The perfor-
mance is only interrupted 
when the teacher Peter 
Kozek is needed by one of 
the students. 
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Kunst eröffnet den  
notwendigen nichtline-
aren, multiperspektivi-
schen Blick auf die Welt

Die diesjährige Ausstellung 
der Universität für Ange-
wandte Kunst Wien beim 
Europäischen Forum Alp-
bach zeigt Arbeiten von  
Studierenden und Lehren-
den der von Brigitte Kowanz 
geleiteten Klasse für  
Transmediale Kunst. Kon-
flikt & Kooperation, das 
Generalthema des Europäi-
schen Forums Alpbach 2017,  
ist auch in der Kunst ein  
zentrales Thema – nicht nur 
zwischen den im System 
Kunst agierenden Personen 
und Institutionen. 

Die Kunst selbst, die ja 
als solche erst in intellektu-
eller, sensueller und emo- 
tionaler Beziehung zu Rezi-
pientInnen entsteht, initiiert  
und formatiert Konflikt & 
Kooperation durch deren 
Rezeption. Die Auseinander-
setzung mit dem Kunstwerk 
eröffnet den RezipientInnen 
Felder für Konflikt & Koope-
ration. Einerseits auf der 
intrinsischen Ebene, also 
Konflikt mit sich selbst und 
seinen eigenen Haltungen, 
die oft genug erst über die 
Kunst einer Reflexion unter-
zogen werden. Kooperation 
also im Sinne der inneren 
Abwägung und Verhandlung 
eigener, untereinander nicht 
immer kompatibler Werte-
skalen. Andererseits kom-
muniziert Kunst, wie Herbert 
Marcuse sagte, auch Wahr-
heiten, die sonst in keiner 
anderen Sprache kommuni-
zierbar sind. Dadurch ist  
sie auch in der Lage, soziale 
Prozesse auf eine Art in 

Gang zu setzen, die Konflikt- 
linien decouvriert und den-
noch Raum für konstruktives 
Handeln, für Kooperation 
schafft; weil die Kunst zwar 
Behauptungen aufstellt, 
diese aber nichts Abschlie-
ßendes, Endgültiges an  
sich haben, sondern zur 
Auseinandersetzung, zur 
Kommunikation einladen 
und auffordern. 

Das Prinzip der Kunst ist 
jenes der Offenheit, bei der 
die einem Kunstwerk inne-
wohnende Wirkungsmacht 
erst in der Beschäftigung 
mit ihm Stärke und Richtung 
erhält. Kunst wird definiert 
durch Ambiguität. Im 
Umgang mit ihr lernt man 
den Umgang mit Mehrdeu-
tigkeit und Unsicherheit – 
eine Qualifikation, die  
heute notwendiger denn je 
erscheint, wo allerortes 
Demagogen und Populisten 
dem Volk weismachen wol-
len, komplexe Probleme  
mit einfachen und eindimen- 
sionalen Antworten lösen  
zu können.  

Gerade unsere Wissens-
gesellschaft, die trotz des 
dramatisch gestiegenen 
Volumens an digital gespei-
chertem und theoretisch 
verfügbarem Spezialwissen 
immer weniger in der Lage 
scheint, die drängenden und 
hochkomplexen Herausfor-
derungen unserer Zeit in der 
notwendigen Geschwindig-
keit zu bewältigen, braucht 
die Fähigkeit zur nichtlinea-
ren, multiperspektivischen 
Sicht auf die Welt. Der Blick, 
welcher diese Sichtweise 
ermöglicht, ist der Blick der 
KünstlerInnen und jener, die 
es gewohnt sind, sich mit 
Kunst auseinanderzusetzen.

Sediments of Union
Transdisziplinäre 
Ansätze zu Konflikt & 
Kooperation in Alpbach

Kunst, als Teil der sich ver-
änderbaren Gesellschaft, 
vermag Wahrnehmungs-
strukturen aufzulösen und 
traditionelle Deutungs- 
muster zu entmystifizieren.

Studierende der Trans-
medialen Kunst setzen sich 
genau diesen Zuständen  
aus und arbeiten ein Semes-
ter lang zum Thema Konflikt 
& Kooperation. Sie produzie-
ren speziell für den Ort Alp-
bach künstlerische Arbeiten, 
die in einem Ausstellungs-
rundgang frei zugänglich 
sind und konfrontieren sich 
und das Publikum mit bren-
nenden gesellschaftspoliti-
schen Fragestellungen.

Welche Rolle darf, soll 
und muss die Kunst während 
des Europäischen Forums 
Alpbach einnehmen? Wie 
können Repräsentationsme-
chanismen hinterfragt und 
diejenigen, die nicht anwe-
send sind, hörbar gemacht 
werden? Wo liegt die Grenze 
zwischen Kunstwerk und 
Umgebung? Wie kann auf die 
Architektur vor Ort, die sich 
halb im Berg versteckt und 
eins mit der Landschaft ist, 
Bezug genommen werden? 
Auf welche Überlagerungen, 
Übergänge und Schichten 
stößt man und ist der Ein-
zelne wirklich ein Partikel 
von Sedimenten? Ist es mög-
lich mit dem Untergrund  
zu verschmelzen und inwie-
fern sind bei all diesen  
Fragen Europa-spezifische 
Lösungsansätze möglich 
und von Vorteil? 

Der experimentelle Fokus 
der Studierenden richtet 
sich auf raum- und zeitba-
sierte künstlerische Konzep-
tionen und Projekte. Es geht 
um eine kritische Auseinan-
dersetzung mit theoreti-
schen sowie praktischen 
Methoden und die Beschäf-
tigung mit kommunikativen, 
performativen und prozes-
sualen Kunstaspekten. Dies 
ermöglicht vielfältige Bezie-
hungen und neue Formen 
von Kooperationen. Trans-
disziplinarität zeigt, dass 
Medien von Diskontinuitäten 
geprägt sind. Anstatt sich 
mit einem Verständnis klar 
ausdifferenzierter Medien zu 
identifizieren, werden diese 
in ihrer Unabgeschlossenheit 
und Verwobenheit begriffen. 
Dieses Öffnen führt auch aus 
dem Rahmen der Kunst hin-
aus: Überschneidungen mit 
anderen Disziplinen – wie 
den Wissenschaften, der 
Technik oder der Philosophie 
– entstehen. Experimentelle 
Herangehensweisen erwei-
tern nicht nur den Möglich-
keitshorizont, sondern  
stärken Sensibilitäten für 
unbekannte und neuartige 
künstlerische Interventio-
nen, die sich dezidiert auch 
Konflikten stellen müssen. 
Dieses Verbinden von unter-
schiedlichen Erkenntnis- und 
Darstellungsweisen versucht 
die Komplexität unserer Welt 
und ihre Lebensumstände 
sichtbar zu machen.

In der vielfältigen Aus-
stellung Sediments of Union 
wird die Individualität der
medialen und persönlichen 
Zugänge sichtbar. Zugleich 
zeigen sich auch Verbindun-
gen und verwandte künstle-
rische Sprachen.

Art opens up the 
non-linear, multi- 
perspectival view of 
the world we need. 

This year’s exhibition by  
the University of Applied 
Arts Vienna at the European 
Forum Alpbach shows works 
by students and teachers 
from the Transmedia Art 
class led by Brigitte Kowanz. 
Conflict & Cooperation, the 
general theme of the Euro-
pean Forum Alpbach 2017, is 
also a central subject of art 
– and not only between the 
people and institutions act-
ing within the system of art.

Art itself, which only 
comes into being when 
brought into an intellectual, 
sensual and emotional rela-
tionship with its recipients, 
initiates and formulates  
Conflict & Cooperation 
through its reception. The 
recipient’s engagement  
with the work of art opens 
up fields for Conflict & 
Cooperation, firstly on the 
intrinsic level, i.e. conflict 
with oneself and one’s own 
actions, which are often 
enough only subjected to 
reflection through art, and 
cooperation in the sense  
of the inner consideration 
and negotiation of one’s  
own value scales, which are 
not always compatible with 
each other. Secondly, as 
Herbert Marcuse said, art 
also communicates truths 
that cannot be conveyed in 
any other language. This 
also enables it to set social 
processes in movement in a 
way that exposes lines of 
conflict while also creating 
space for constructive 
action and cooperation; 

because while art makes 
claims, there is nothing  
conclusive or final about 
them; rather, they invite  
and prompt curiosity  
and engagement.

The principle of art is  
one of openness, in which 
the inherent impact within  
a work of art only attains 
power and direction when  
it is engaged with. Art is 
defined by ambiguity. In 
engaging with art we learn 
to deal with multiple layers 
of meaning and with uncer-
tainty – a qualification  
that seems more important 
than ever today, when all 
kinds of demagogues and 
populists are trying to lure  
us into solving complex 
problems with simple and  
one-dimensional answers.  

And paradoxically our 
knowledge-based society, 
despite its dramatically 
increased volume of digitally 
stored and theoretically 
available specialist knowl-
edge, seems ever less able 
to cope with the urgent  
and highly complex chal-
lenges of our time, requiring 
of us the capacity to see  
the world in a non-linear, 
multi-perspectival way. The 
gaze that this approach 
enables is that of the artist 
and of those who are used  
to engaging with art.

Gerald Bast
Rektor Universität für ange-
wandte Kunst Wien / Rector 
of University of Applied Arts 
Vienna, August 2017

Sediments of Union
Transdisciplinary 
approaches to Con-
flict & Cooperation  
in Alpbach

Art as part of a transform-
able society is capable of 
dissolving structures of  
perception and demystify-
ing traditional patterns  
of meaning. 

Students of Transmedia 
Art have exposed them-
selves to precisely these  
circumstances and have 
worked for a whole semester 
on the theme of Conflict & 
Cooperation. They have  
produced works especially  
for the Alpbach site that  
can be freely accessed in an 
exhibition tour, confronting 
themselves and the public 
with vital social and political 
questions. 

What role can, should  
and must art play during the 
European Forum Alpbach? 
How can representative 
mechanisms be questioned 
and the voice of those who 
are not present be made 
audible? Where is the bound-
ary between art and its  
surroundings? How can the 
site’s architecture, which  
is half hidden in the moun-
tain and fused with the  
landscape, be taken into 
consideration? What are the 
layerings, transitions and 
strata that we come across 
and is the individual really  
a particle of sediments?  
Is it possible to merge into  
the bedrock and to what 
extent are Europe-specific 
approaches to these ques-
tions possible or beneficial?

The students’ experi-
mental focus is aimed at 

space- and time-based  
artistic conceptions and 
projects. It is about critical 
engagement with both  
theoretical and practical 
methods and investigation 
of communicative, perfor-
mative and processual 
aspects of art. This enables 
diverse connections and 
new forms of cooperation. 
Trans-disciplinarity shows 
that media are defined  
by discontinuities. Instead  
of being understood as 
clearly differentiated from 
each other, media are 
grasped in their fuzziness 
and interconnectedness. 
This opening leads out of 
the framework of art: cross-
overs arise with other disci-
plines – the sciences,  
engineering or philosophy. 
Experimental approaches 
expand not only the horizon 
of possibilities but also 
strengthen our sensibilities 
for unknown and innovative 
art interventions that are 
ready to face realities, 
including conflicts, with res-
olution. This connecting  
of different types of insight 
and representation attempts 
to make the complexity  
of our world and its circum-
stances visible. 

In the diverse exhibition 
Sediments of Union, the  
individuality of personalities 
and media approaches may 
well also make visible to us a 
transformed artistic language.

Elisabeth Schack & Peter 
Kozek basierend auf einem 
Text zur Transmedialen 
Kunst von Florian Sorgo / 
based on a text about trans-
media art by Florian Sorgo
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16.8. – 1.9. 2017 

1      Elisabeth-Herz-Kremenak-Saal /
       Otto-Molden-Foyer
2     Otto-Molden-Foyer
3     Vorplatz
4     Empfang
5     Off.Space Hallenbad
6     * Stiege, Haupteingang
        ** Terasse 
        *** Foyer 
7     Alter Eingang
8     Schafalm
9     Foyer


